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NUOVE SEDUTE  
PER UNO STILE DI VITA MODERNO

Le nostre necessità sono cambiate 
e così anche il nostro modo di 
abitare gli spazi è diverso. Non 
esiste più una formula universale 
per progettare gli ambienti di 
lavoro e di casa, ma servono tante 
combinazioni diverse, capaci di 
adattarsi facilmente alle nostre 
attività quotidiane e di facilitare 
l’alternanza tra momenti individuali e 
di condivisione.

Con la nuova collezione di sedute 
Nume, anche quest’anno IBEBI 
ha voluto alzare l’asticella per 
contribuire a creare una dimensione 
dello spazio sempre più libera, 
inclusiva e contemporanea. Come 
un nume ispiratore che guida e 
incanta, questa collezione nasce 
per abilitare le idee e le azioni delle 
persone, adattandosi in modo 
sempre più fluido e armonioso a 
ogni contesto.

DE NOUVEAUX SIÈGES POUR UN 
STYLE DE VIE MODERNE 

Nos besoins ont changé, tout comme 
la manière dont nous habitons les 
espaces. Il n’y a plus de formule 
universelle pour concevoir des 
environnements de travail et de vie, 
mais de nombreuses combinaisons 
différentes sont nécessaires pour 
s’adapter facilement à nos activités 
quotidiennes et faciliter l’alternance 
entre les moments individuels et les 
moments partagés.

Avec la nouvelle collection de sièges 
Nume, cette année encore, IBEBI 
a mis la barre plus haut pour aider 
à créer une dimension de l’espace 
de plus en plus libre, inclusive et 
contemporaine. Telle une divinité 
inspiratrice qui guide et enchante, 
cette collection a été créée pour 
faciliter les idées et les actions des 
personnes, en s’adaptant de manière 
toujours plus fluide et harmonieuse 
à chaque contexte.

NEUE SITZGELEGENHEITEN FÜR 
EINEN MODERNEN LEBENSSTIL 

Unsere Bedürfnisse haben sich 
verändert und damit auch die Art, 
wie wir Räume bewohnen. Es gibt 
keine allgemeingültige Formel 
mehr für die Gestaltung von 
Arbeits- und Wohnumgebungen, 
sondern es sind viele verschiedene 
Kombinationen erforderlich, die 
sich leicht an unsere täglichen 
Aktivitäten anpassen lassen und den 
Wechsel zwischen individuellen und 
gemeinsamen Momenten erleichtern.

Mit der neuen Sitzmöbelkollektion 
Nume hat IBEBI auch in diesem Jahr 
wieder neue Maßstäbe gesetzt, um 
eine zunehmend freie, integrative 
und zeitgemäße Dimension des 
Raums zu schaffen. Wie eine 
inspirierende Gottheit, die lenkt 
und verzaubert, wurde diese 
Kollektion geschaffen, um die Ideen 
und Handlungen der Menschen zu 
ermöglichen und sich auf immer 
fließendere und harmonischere 
Weise an jeden Kontext anzupassen.

Our needs have changed and so has the 
way we inhabit spaces.There is no more a 
universal formula for designing work and home 
environments, as we need many different 
combinations, capable of easily adapting to our 
daily activities and facilitating the alternation 
between individual and sharing moments.

With the new Nume seating collection, this 
year has IBEBI set out again to raise the bar 
to help create an increasingly free, inclusive 
and contemporary dimension of space. Like an 
inspiring deity that guides and enchants, this 
collection was created to enable people’s ideas 
and actions, adapting in an increasingly fluid and 
harmonious way to every context.

Nume: 
new seatings for  
a modern lifestyle

2024
NEWS
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EN — Light, elegant, essential. Discover NUME, the new IBEBI seat suitable 
for any environment.  IT — Leggera, elegante, essenziale. Scopri NUME, 
la nuova seduta IBEBI adatta a qualsiasi ambiente.  FR — Léger, élégant, 
essentiel. Découvrez NUME, le nouveau siège IBEBI qui s’adapte à tous les 
environnements.  DE — Leicht, elegant, unverzichtbar. Entdecken Sie NUME, 
den neuen IBEBI-Sitz, der für jede Umgebung geeignet ist.
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CHAIRS WITH A PURPOSE

What happens if you put people in 
a position where they can give their 
best? Nume chairs are a concrete 
example of how contemporary 
design can adapt to the different 
needs of work environments and 
beyond. Thanks to their versatility 
and flexibility, they promote 
collaboration and the sharing of 
ideas, but also concentration, both 
in the office and in public spaces.

SEDIE CON UNO SCOPO

Cosa può accadere se metti le 
persone nella condizione di poter 
dare il meglio di sé? Le sedute Nume 
sono l’esempio concreto di come il 
design contemporaneo può adattarsi 
alle diverse necessità degli ambienti 
di lavoro e non solo. Grazie alla 
loro versatilità e flessibilità, infatti, 
promuovono la collaborazione e la 
condivisione di idee ma anche la 
concentrazione, sia in ufficio che 
negli spazi pubblici.

DES CHAISES QUI ONT UNE 
RAISON D’ÊTRE

Que se passe-t-il si l’on place les 
personnes dans une condition 
qui leur permet de donner le 
meilleur d’eux-mêmes ? Les 
chaises Nume sont un exemple 
concret de la manière dont 
le design contemporain peut 
s’adapter aux différents besoins 
des environnements de travail 
et pas seulement. Grâce à leur 
polyvalence et à leur flexibilité, 
elles favorisent la collaboration et 
le partage d’idées, mais aussi la 
concentration, tant au bureau que 
dans les espaces publics.

STÜHLE MIT EINEM ZWECK

Was passiert, wenn man die 
Menschen in die Lage versetzt, ihr 
Bestes zu geben? Die Nume Stühle 
sind ein konkretes Beispiel dafür, wie 
sich das zeitgenössische Design an 
die unterschiedlichen Bedürfnisse 
der Arbeitsplätze und darüber 
hinaus anpassen kann. Dank ihrer 
Vielseitigkeit und Flexibilität fördern 
sie die Zusammenarbeit und den 
Austausch von Ideen, aber auch die 
Konzentration, sowohl im Büro als 
auch im öffentlichen Raum.
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EN — Freedom of movement and endless combination 
possibilities.  IT — Libertà di movimento e infinite possibilità di 
combinazione.  FR — Liberté de mouvement et possibilités de 
combinaison infinies.  DE — Bewegungsfreiheit und unendliche 
Kombinationsmöglichkeiten.
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Adaptable table, limitless solutions
Change your way of living spaces with Timo. Directly from the new 2024 collection, 
the first table without castors that can be folded and stacked, both horizontally 
and vertically, to reply quickly and practically to different furnishing needs, without 
sacrificing style. IBEBI’s answer for those seeking a design solution adaptable to 
any environment, from school to university, and to the office.

Timo

TAVOLO ADATTABILE, 
SOLUZIONI ILLIMITATE

Cambia il tuo modo di vivere gli 
spazi con Timo. Direttamente 
dalla nuova collezione 2024, il 
primo tavolo senza ruote che si 
richiude e si impila, in orizzontale 
e in verticale, per rispondere 
in modo pratico e veloce alle 
diverse esigenze di arredo, senza 
rinunciare allo stile. La risposta 
di IBEBI per chi cerca una 
soluzione di design adattabile 
ad ogni ambiente, dalla scuola 
all’università fino all’ufficio.

TABLE ADAPTABLE, DES 
SOLUTIONS ILLIMITÉES

Changez votre façon de vivre les 
espaces avec Timo. Directement 
issue de la nouvelle collection 
2024, la première table sans 
roulettes qui se plie et s’empile, 
horizontalement et verticalement, 
pour répondre rapidement et 
concrètement aux différents 
besoins d’ameublement sans 
sacrifier le style. La réponse 
d’IBEBI à ceux qui recherchent 
une solution de design adaptable 
à tous les environnements, de 
l’école à l’université en passant 
par le bureau.

ANPASSUNGSFÄHIGER TISCH, 
GRENZENLOSE LÖSUNGEN

Ändern Sie Ihre Art zu leben 
mit Timo. Direkt aus der neuen 
Kollektion 2024, der erste Tisch 
ohne Räder, der sich horizontal 
und vertikal zusammenklappen 
und stapeln lässt, um schnell und 
praktisch auf unterschiedliche 
Einrichtungsbedürfnisse zu 
reagieren, ohne dabei auf Stil zu 
verzichten. Die Antwort von IBEBI 
für alle, die eine Designlösung 
suchen, die sich an jede Umgebung 
anpasst, von der Schule über die 
Universität bis hin zum Büro.

NEWS
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HORIZONTALLY AND VERTICALLY

Designed to make spaces flexible, 
it can be moved anywhere with 
ease and it can be stacked both 
horizontally and vertically, to adapt 
to different ergonomic requirements 
within seconds.

IN ORIZZONTALE E IN VERTICALE

Studiato per rendere gli spazi 
flessibili, può essere spostato 
ovunque con facilità ed essere 
impilato sia orizzontalmente che 
verticalmente, per adattarsi alle 
diverse esigenze ergonomiche in 
pochi secondi.

HORIZONTALEMENT ET 
VERTICALEMENT

Conçu pour rendre les espaces 
flexibles, il peut être déplacé 
partout avec facilité et être empilé 
horizontalement et verticalement 
pour s’adapter aux différentes 
exigences ergonomiques en 
quelques secondes.

HORIZONTAL UND VERTIKAL

Er wurde entwickelt, um Räume 
flexibel zu gestalten. Er kann 
überall hin mit Leichtigkeit bewegt 
und sowohl horizontal als auch 
vertikal gestapelt werden, um 
sich in Sekundenschnelle an 
unterschiedliche ergonomische 
Anforderungen anzupassen.
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News in sight for Tam Tam, the folding table with a cross-functional 
design that can be moved effortlessly. Now, it becomes even more 
executive, thanks to new wood and veneer top finishes, making it a 
perfect solution for contract environments. Ergonomic, flexible and 
with a wide customisable colour palette, it easily adapts to every need, 
allowing you to alternate moments of individual work and sharing.

Tam Tam:  
new finishes,  
new style

Novità per Tam Tam, il 
tavolo pieghevole dal design 
cross-funzionale che si sposta senza 
sforzi. Ora, ancora più executive, 
grazie alle nuove finiture del piano 
impiallacciato legno che lo rendono 
una soluzione perfetta per gli 
ambienti contract. Ergonomico, 
flessibile e con un’ampia palette 
colori personalizzabile, si adatta 
facilmente ad ogni necessità di 
utilizzo, permettendo di alternare 
momenti di lavoro individuale e di 
condivisione.

Nouveauté pour Tam Tam, la table 
pliante au design multifonctionnel qui 
se déplace sans effort. Aujourd’hui, 
elle est encore plus executive 
grâce aux nouvelles finitions des 
plateaux en bois et en placage, ce 
qui en fait une solution parfaite pour 
les environnements contractuels. 
Ergonomique, flexible et dotée 
d’une large palette de couleurs 
personnalisables, elle s’adapte 
facilement à tous les besoins, 
permettant d’alterner les moments de 
travail individuel et de partage.

Neu bei Tam Tam ist der Klapptisch 
mit funktionsübergreifendem 
Design, der sich mühelos bewegen 
lässt. Jetzt noch vielseitiger, 
dank der neuen Holz- und 
Furnieroberflächen, die ihn 
zu einer perfekten Lösung für 
den Objektbereich machen. 
Ergonomisch, flexibel und mit einer 
breiten, individuell gestaltbaren 
Farbpalette passt er sich mühelos 
an jeden Bedarf an und ermöglicht 
den Wechsel zwischen individueller 
Arbeit und gemeinsamer Nutzung.
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Elevate your level
The table that follows your rhythms and ideas. Its pneumatic, gas-lifting 
structure on castors allows it to follow you between offices, multimedia 
classrooms and all other smart-working spaces. But there’s more: thanks to its 
foldable and fully writable top, it can also be used as a whiteboard to facilitate 
your sharing and training moments. The result? A multifunctional table that is 
easy to move and store after use, depending on your needs.

Rise

ALZA IL TUO LIVELLO

Il tavolo che segue i tuoi ritmi e le 
tue idee. La sua struttura elevabile 
pneumatica a gas su ruote gli 
permette di seguirti tra uffici, aule 
multimediali e tutti gli altri spazi 
adibiti allo smart-working. Ma c’è 
di più: grazie al piano ribaltabile 
e completamente scrivibile, può 
essere utilizzato anche come 
lavagna, per facilitare i tuoi momenti 
di condivisione e formazione. Il 
risultato? Un tavolo multifunzione, 
facile da spostare e da riporre dopo 
l’uso, a seconda delle tue necessità.

ÉLEVEZ VOTRE NIVEAU

La table qui suit vos rythmes et vos 
idées. Sa structure pneumatique à 
gaz sur roulettes lui permet de vous 
suivre entre les bureaux, les salles 
de classe multimédia et tous les 
autres espaces de smart-working. 
Mais ce n’est pas tout : grâce à 
son plateau pliable et entièrement 
inscriptible, elle peut également être 
utilisée comme tableau blanc pour 
faciliter vos moments de partage et 
de formation. Le résultat ? Une table 
multifonctionnelle facile à déplacer 
et à ranger après utilisation, en 
fonction de vos besoins.

ERHÖHEN SIE IHR NIVEAU

Der Tisch, der Ihrem Rhythmus 
und Ihren Ideen folgt. Dank seiner 
pneumatischen, gasbetriebenen 
Struktur auf Rädern kann er Ihnen 
zwischen Büros, Multimedia-
Klassenzimmern und allen anderen 
intelligenten Arbeitsbereichen 
folgen. Aber das ist noch nicht alles: 
Dank seiner klappbaren und voll 
beschreibbaren Platte kann er auch 
als Whiteboard verwendet werden, 
um den Austausch und die Schulung 
zu erleichtern. Und das Ergebnis? 
Ein multifunktionaler Tisch, der je 
nach Bedarf leicht zu bewegen und 
zu verstauen ist.
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Bea.
Take a seat.

Multi: new colours, 
more style.

Bea, the ergonomic chair with the characteristic backrest that promotes a 
correct and comfortable posture, is back. This time, with new details and 
colours: beige, coral red, cane green, sugar paper and anthracite. 
Five colours designed to enhance offices, contract spaces and study rooms, 
facilitating work between clients, colleagues, and students.

Designed and manufactured to combine work and relax,  
but with a touch of style. Multi is the seat from IBEBI’s family 
that is perfectly suited for conference halls, meeting rooms 
and offices, thanks to its functional design, enhanced by a 
removable writing tablet, and an ever-widening colour palette, 
that this year favours green and blue.

BEA. PRENEZ PLACE. 

Bea, la chaise ergonomique avec le 
dossier caractéristique qui favorise 
une posture correcte et confortable, 
est de retour. Cette fois-ci, avec de 
nouveaux détails et de nouvelles 
couleurs : beige, rouge corail, vert 
canne, bleu poudré et anthracite. 
Cinq couleurs conçues pour mettre 
en valeur les bureaux, les espaces 
contract et les salles d’étude, en 
facilitant le travail entre les clients, 
les collègues et les étudiants.

MULTI: NUOVI COLORI,  
PIÙ STILE. 

Pensata e realizzata per coniugare 
lavoro e relax, ma con un tocco di 
stile. Multi è la seduta della famiglia 
IBEBI che si presta perfettamente 
per sale conferenze, uffici e aule 
riunioni grazie al suo design 
funzionale, arricchito dalla tavoletta 
rimovibile, e una palette colori 
sempre più ampia che quest’anno 
privilegia il verde e il blu. 

BEA. PRENDETE POSTO. 

Torna Bea, la sedia ergonomica 
dal caratteristico schienale che 
favorisce una postura corretta e 
confortevole. Questa volta, con 
nuovi dettagli e colori: beige, 
rosso corallo, verde canna, carta 
da zucchero e antracite. Cinque 
tinte studiate per valorizzare 
uffici, spazi contract e aule 
studio, facilitando il lavoro tra 
colleghi, clienti e studenti.

MULTI: NEUE FARBEN MEHR STIL.

Entworfen und hergestellt, um Arbeit 
und Entspannung zu kombinieren, 
aber mit einem Hauch von Stil. Multi 
ist der Sitz der Familie IBEBI, der 
sich perfekt für Konferenzräume, 
Büros und Besprechungsräume 
eignet, dank seines funktionalen 
Designs, angereichert mit dem 
abnehmbaren Tablett, und einer 
immer breiteren Farbpalette, die 
in diesem Jahr Grün und Blau 
bevorzugt. 

MULTI : NOUVELLES COULEURS, 
PLUS DE STYLE.

Conçu et fabriqué pour allier travail 
et relax, mais avec une touche de 
style. Multi est le siège de la famille 
IBEBI qui s’adapte parfaitement aux 
salles de conférence, aux bureaux 
et aux salles de réunion grâce à son 
design fonctionnel, enrichie par la 
tablette amovible, et à une palette 
de couleurs toujours plus large qui, 
cette année, privilégie le vert et le 
bleu.

BEA. NEHMT EURE PLÄTZE EIN.

Bea, der ergonomische Stuhl mit der 
charakteristischen Rückenlehne, 
die eine korrekte und bequeme 
Körperhaltung fördert, ist wieder 
da. Diesmal mit neuen Details 
und Farben: beige, korallenrot, 
schilfgrün, zuckerpapier und 
anthrazit. Fünf Farben, die 
Büroräume, Vertragsräume und 
Arbeitszimmer aufwerten und die 
Arbeit zwischen Kunden, Kollegen 
und Studenten erleichtern.
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Educational 4.0
New ways of learning
Today, learning has changed more than ever, and requires us to think of new 
spaces and furniture solutions available in different heights and capable of 
making activities more fluid and interconnected. We realised that there is not 
just one way of learning, and accepted the challenge to find increasingly smart 
solutions that put students first, to create a space that transforms, adapts to 
their needs and stimulates productivity, without betraying the high standards 
of quality and sustainability that have always guided us. We believe that, in 
this process, design plays a fundamental role in creating a modern and safe 
environment that facilitates different methods of teaching and discussion.

EN — Practical hooks for joining tables.
IT — Pratici ganci per unire i tavoli.    
FR — Crochets pratiques pour relier les 
tables.  DE — Praktische Haken zum 
Verbinden von Tischen.

NUOVI MODI DI IMPARARE

Oggi più che mai l’apprendimento 
è cambiato e ci chiede di pensare 
a nuovi spazi e soluzioni d’arredo 
disponibili in diverse altezze e 
capaci di rendere le attività più 
fluide e interconnesse. Ci siamo resi 
conto che non esiste un solo modo 
di imparare e abbiamo accettato la 
sfida di trovare soluzioni sempre più 
smart che mettono al primo posto 
gli studenti, per creare insieme uno 
spazio che si trasforma, che si adatta 
alle loro esigenze e che stimola la 
produttività, senza tradire gli elevati 
standard qualitativi e di sostenibilità 
che da sempre ci guidano. Siamo 
convinti che in questo processo il 
design giochi un ruolo fondamentale 
per creare un ambiente moderno e 
sicuro, che facilita i diversi metodi di 
insegnamento e di confronto.

NOUVELLES FAÇONS 
D’APPRENDRE

Aujourd’hui, l’apprentissage a 
changé plus que jamais et nous 
oblige à penser à de nouveaux 
espaces et à des solutions de 
mobilier disponibles à différentes 
hauteurs et capables de rendre 
les activités plus fluides et 
interconnectées. Nous avons 
compris qu’il n’y a pas qu’une 
seule façon d’apprendre et nous 
avons accepté le défi de trouver 
des solutions de plus en plus 
intelligentes qui placent les 
étudiants au premier plan, de 
créer un espace qui se transforme, 
s’adapte à leurs besoins et stimule 
la productivité, sans trahir les 
normes élevées de qualité et de 
durabilité qui nous ont toujours 
guidés. Nous pensons que dans ce 
processus, le design joue un rôle 
fondamental dans la création d’un 
environnement moderne et sûr qui 
facilite les différentes méthodes 
d’enseignement et de discussion.

NEUE WEGE DES LERNENS

Das Lernen hat sich heute mehr 
denn je verändert und verlangt 
von uns, über neue Räume und 
Möbellösungen nachzudenken, die 
in verschiedenen Höhen verfügbar 
und in der Lage sind, die Aktivitäten 
flüssiger und vernetzter zu 
gestalten. Wir haben erkannt, dass 
es nicht nur eine Art des Lernens 
gibt, und haben die Herausforderung 
angenommen, immer intelligentere 
Lösungen zu finden, die die Schüler 
in den Mittelpunkt stellen, um 
einen Raum zu schaffen, der sich 
wandelt, sich an ihre Bedürfnisse 
anpasst und die Produktivität 
anregt, ohne die hohen Qualitäts- 
und Nachhaltigkeitsstandards 
zu verraten, die uns immer 
geleitet haben. Wir glauben, dass 
das Design in diesem Prozess 
eine grundlegende Rolle bei 
der Schaffung einer modernen 
und sicheren Umgebung spielt, 
die verschiedene Lehr- und 
Diskussionsmethoden ermöglicht.

Pitagora Light

UN MUST PER LE AULE DI 
FORMAZIONE

Un must per le aule di formazione: 
con il suo piano ribaltabile e le due 
ruote anteriori è facile e leggero da 
trasportare. L’ideale per garantire 
una didattica flessibile e smart, con 
un design senza tempo. 

UN MUST POUR LES SALLES DE 
FORMATION 

Un must pour les salles de 
formation : avec son plateau pliable 
et ses deux roues avant, il est facile 
et léger à transporter. Idéal pour un 
enseignement flexible et intelligent, 
avec un design intemporel.

EIN MUST FÜR  
SCHULUNGSRÄUME

Ein Must für Schulungsräume: Mit 
Klappdeckel und zwei Vorderrollen 
lässt er sich einfach und leicht 
transportieren. Ideal für flexiblen 
und smarten Unterricht mit 
zeitlosem Design.

A must for training rooms  
A must for training rooms: with its flip top 
and two front castors, it is easy and light 
to transport. Ideal for flexible and smart 
teaching with a timeless design.
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You may also like
PRODUCTS

COMPLEMENTS

Kumo Cloud
Cloud panel, wood frame, 
polyurethane padding, 
non-removable fabric 
covering.

Pannello nuvola, struttura in legno, 
imbottitura in poliuretano, rivestimento 
in tessuto non sfoderabile.

Panneau nuage, structure bois, 
rembourrage polyuréthane, revêtement 
tissu non déhoussable.

Wolke paneele, Struktur aus holz, 
Polsterung aus Polyurethan, nicht 
abnehmbarer Stoffbezug.

Sibì
Series of tables of 
different heights, 
characterized by a 
rectangular steel base and 
different top sizes.

Serie di tavoli di diverse altezze, 
caratterizzati da una base rettangolare 
in acciaio e da differenti misure del 
piano.

Série de tables de différentes 
hauteurs, caractérisées par une 
base rectangulaire en acier et par 
différentes dimensions du plateau.

Eine Serie von Tischen 
unterschiedlicher Höhe, die sich 
durch eine rechteckige Basis aus 
Stahl und verschiedene Plattengrößen 
auszeichnen.

Kumo  
Free Standing
Acoustic panels, wood 
frame, polyurethane 
padding, non-removable 
fabric covering, on feet.

Pannello acustico, struttura in legno, 
imbottitura in poliuretano, rivestimento 
in tessuto non sfoderabile, su piedini.

Panneaux acoustiques, structure bois, 
rembourrage polyuréthane, revêtement 
tissu non déhoussable, sur pieds.

Akustikpaneele, Struktur aus holz, 
Polsterung aus Polyurethan, nicht 
abnehmbarer Stoffbezug, auf fussen.

Kumo Tav
Series of tables with steel 
structure, powder coating 
available in three colors.

Serie di tavoli con struttura in acciaio, 
verniciatura a polveri disponibile in tre 
colori.

Série de tables avec une structure 
en acier, peinture en poudre en trois 
couleurs.

Tischserie mit Stahlgestell, 
pulverbeschichtet in drei Farben.

Kai
Metal chest of drawers on 
castors, equipped with 3 
drawers and safety lock.

Cassettiera in metallo su ruote, dotata 
di 3 cassetti e serratura di sicurezza.

Commode en métal sur roulettes, 
équipée de 3 tiroirs et serrure de 
sécurité.

Metallkommode auf Rädern, 
ausgestattet mit 3 Schubladen und 
Sicherheitsschloss.

Codex
N

e
w

s 
2

0
2

4

Silenzio  
Free Standing
Acoustic panels with 
chipboard frame and 
polyurethane, coated with 
fabric, on castors or on feet.

Pannelli acustici con struttura in truciolare 
e poliuretano, rivestimento in tessuto, su 
ruote o su piedini.

Panneaux acoustiques avec une structure 
en aggloméré et polyuréthane, revêtu en 
tissu, sur roulettes ou sur pieds.

Akustikpaneele mit Struktur aus Spanplatte 
und Polyurethan, mit Stoffverkleidung, auf 
Rollen oder auf Füssen.

EN — Elegant metal containers available in two heights.
IT — Contenitori eleganti in metallo disponibili in due altezze.  
FR — Conteneurs métalliques élégants disponibles en deux hauteurs.  
DE — Elegante Metallbehälter in zwei Höhen erhältlich.
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You may also like
SEATING

PRODUCTS

Boss PT SB
Stool with in steel 
pipe frame Ø 30 mm. 
Upholstered seat.

Sgabello con struttura in tubo d’acciaio 
Ø 30 mm. Sedile tappezzato.

Tabouret avec structure en tube d’acier 
Ø 30 mm. Assise tapissée.

Barhocker, Untergestell aus Stahldraht 
Ø 30 mm. Gepolsterte Sitzfläche.

Bio
Bio chiars consists of a very wide 
and comfortable polypropylene seat 
and a rectangular steel tube frame.

La sedia Bio è composta da una seduta molto larga e 
confortevole in polipropilene e da una struttura in tubo 
d’acciaio a forma rettangolare.

La chaise Bio se compose d’une assise très large et 
confortable en polypropylène et d’une structure en 
tube d’acier à forme rectangulaire.

Der Bio-Stuhl besteht aus einem sehr breiten und 
bequemen Polypropylen-Sitz und einem rechteckigen 
Stahlrohrgestell.

Boss PU
Pouf with in steel 
pipe frame Ø 30 mm. 
Upholstered seat.

Pouf con struttura in tubo d’acciaio 
Ø 30 mm. Sedile tappezzato.

Pouf avec structure en tube d’acier 
Ø 30 mm. Assise tapissée.

Pouf, Untergestell aus Stahldraht 
Ø 30 mm. Gepolsterte Sitzfläche.

Tosca
Armchair with a 4 legs frame on wheels 
or with sled frame in asform tube. Tosca 
is available in the upholstered version or 
with mesh back and upholstered seat.

Poltroncina con telaio 4 gambe su ruote o con telaio slitta 
in tubo asform. Tosca è disponibile nella versione tutta 
tappezzata o nella versione con schienale in rete e sedile 
tappezzato.

Fauteuil avec structure à 4 pieds sur roulettes ou structure 
luge en tube asform. Tosca est disponible dans la version 
entièrement tapissée ou dans la version avec dossier en 
filet et assise tapissée.

Konferenzstuhl mit 4-Fuss-Gestell mit Rollen oder  
Kufengestell - aus Formrohr mit Durchmesser. Tosca  
ist erhältlich in voll gepolsterte Version oder mit 
Netzbespannung im Rücken und gepolsterten Sitz.

Bea
Chair with thermo-injected 
polypropylene (PP) shell.
Steel pipe frame with glide or in 
wire frame of solid steel.

Sedia con scocca in polipropilene (PP) a iniezione 
termica. Struttura in tubo d’acciaio con piedino o 
in tondino d’acciaio.

Chaise avec coque en polypropylène (PP) à 
injection thermique. Structure en tube d’acier avec 
pied ou structure en fil d’acier.

Stuhl mit Sitzschale aus Polypropylen (PP) im 
Spritzgus-sverfahren. Untergestell aus Stahlrohr 
mit Gleitern oder aus Stahldraht.

Oplà
Oplà is a training and conference 
chair with tip-up seat that can 
be stacked vertically and also 
horizontally.

Oplà è una sedia con ribaltina per formazione e 
conferenza che può essere impilata in verticale ed 
anche in orizzontale, se il sedile viene ribaltato.

Oplà est un siège de formation et de conférence qui 
peut être empilé verticalement et aussi horizontalement 
si l’assise est basculée.

Oplà ist ein Schulungs- und Konferenzstuhl, der sowohl 
vertikal als auch horizontal gestapelt werden kann, 
wenn der Sitz gekippt ist.

Kumo
Sofas and armchairs with 
low or high backrest, wood 
frame, polyurethane padding, 
non-removable fabric covering.

Divani e poltrone con schienale basso o alto, 
struttura in legno, imbottitura in poliuretano, 
rivestimento in tessuto non sfoderabile.

Canapés et fauteuils à dossier bas ou haut, 
structure bois, rembourrage polyuréthane, 
revêtement tissu non déhoussable.

Sofas und Sessel mit niedriger oder hoher 
Rückenlehne, Struktur aus holz, Polsterung aus 
Polyurethan, nicht abnehmbarer Stoffbezug.

Multi
Stackable conference chair, 
multifaceted in colour and 
shape.

Sedia impilabile da conferenza, poliedrica nei 
colori e nelle forme.

Chaise empilable de conférence polyédrique 
dans les formes et les couleurs.

Stapelbarer Konferenzstuhl, vielseitig in Farbe 
und Form.
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You may also like
PRODUCTS

TABLES & ACCESSORIES

Pitagora
It is a must for training and 
conference rooms; thanks to its 
flip-top, it can be nested and 
simply put back.

È un must per le aule formazione: con il suo 
piano ribaltabile, e facilmente riponibile e 
orizzontalmente impilabile.

Elle est un must pour les salles de formation: avec 
son plateau abattant, qui permet de la ranger 
facilement et de l’empiler horizontalement.

Es ist ein Muss für Schulungsräume: Mit seiner 
klappbaren Tischplatte ist es leicht verstaubar 
und horizontal stapelbar.

Galileo
A table with a practical and modern 
style, which can be vertically 
stacked and joined thanks to linking 
devices.

Un tavolo dallo stile moderno, lineare e pratico che 
puoi impilare in verticale e che puoi unire attraverso 
dei ganci.

Une table au style moderne, linéaire et pratique 
que vous pouvez empiler verticalement et que vous 
pouvez joindre avec des crochets.

Ein Tisch mit einem praktischen und modernen 
Stil, der dank Verbindungsvorrichtungen vertikal 
gestapelt und verbunden werden kann.

Tam Tam
A table with cross-functional 
design that moves quickly 
and effortlessly on its 
castors.

Il tavolo ergonomico e dal design 
cross-funzionale che si sposta su ruote.

La table au design cross-fonctionnel qui 
se déplace rapidement et sans effort 
grâce à ses roulettes.

Einen Tisch mit funktionsübergreifendem 
Design, der sich schnell und mühelos auf 
seinen Rollen bewegt.

Boss
Table. Steel pipe frame  
with castors (kick pedal).

Tavolo. Struttura in tubo d’acciaio Ø 30 mm 
su ruote (kick pedal).

Table. Structure en tube d’acier sur 
roulettes (kick pedal).

Tisch. Untergestell aus Stahlrohr mit 
feststellbaren Rollen (kick pedal).

Ulisses
It is characterized by legs made 
of a painted steel tube column, 
with a rectangular section and 
die-cast aluminium feet, either 
brushed or painted.

La sua particolarità sono le gambe formate 
da un montante in tubo d’acciaio verniciato 
a sezione rettangolare e da un piede in 
pressofusione di alluminio, verniciato o 
spazzolato.

Sa particularité consiste dans le piètement 
formé par une colonne à section rectangulaire 
en tube d’acier verni et un pied en aluminium 
moulé sous pression, brossé ou verni.

Seine Besonderheit sind die Beine aus 
einem rechteckigen Stahlrohrgestell und 
einem Fuß aus gebürstetem oder lackiertem 
Aluminium-Druckguss.

Archimede
Thanks to its flip-top it 
becomes easy and quick to 
put away after use.

Grazie al suo piano ribaltabile diventa facile 
e veloce da riporre dopo l’uso.

Grâce à son plateau rabattable, elle devient 
facile et rapide à ranger après utilisation.

Dank seiner klappbaren Tischplatte lässt 
es sich nach Gebrauch einfach und schnell 
verstauen.
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IBEBI S.r.l.
Via A. Manzoni, 27
Fossalta di Portogruaro — VE
ITALY  
 
T +39 0421 244264
info@ibebi.com
www.ibebi.com A

rt
 D

ir
ec

ti
o

n
 S

tu
d

io
 S

to
rm

o
  /

  G
ra

p
h

ic
 D

es
ig

n
 +

 R
en

d
er

 3
D

 S
tu

d
io

 Id
ee

 M
at

er
ia


